
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 646/2007

ze dne 12. června 2007,

kterým se provádí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003, pokud jde o cíl
Společenství zaměřený na snížení výskytu Salmonella enteritidis a Salmonella typhimurium

u brojlerů, a kterým se zrušuje nařízení (ES) č. 1091/2005

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
2160/2003 ze dne 17. listopadu 2003 o tlumení salmonel
a některých jiných původců zoonóz vyskytujících se
v potravním řetězci (1), a zejména na čl. 4 odst. 1, čl. 8 odst.
1 a článek 13 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Cílem nařízení (ES) č. 2160/2003 je zajistit, aby byla
přijata vhodná a účinná opatření na zjišťování
a tlumení salmonel a jiných původců zoonóz na všech
úrovních produkce, zpracování a distribuce, zejména pak
na úrovni primární produkce, aby se snížil jejich výskyt
a riziko, jež představují pro veřejné zdraví.

(2) Nařízení (ES) č. 2160/2003 stanoví cíl Společenství
zaměřený na snížení výskytu všech sérotypů salmonely
s významem pro veřejné zdraví u brojlerů na úrovni
primární produkce. Toto snížení je důležité s ohledem
na přísná opatření, která se mají v souladu s uvedeným
nařízením od 12. prosince 2010 vztahovat na čerstvé
maso z infikovaných hejn brojlerů. Zejména čerstvé
drůbeží maso, včetně masa brojlerů, nesmí být uváděno
na trh k lidské spotřebě, není-li splněno kritérium nepří-
tomnosti salmonel v 25 gramech tohoto masa.

(3) Nařízení (ES) č. 2160/2003 stanoví, že cíl Společenství
má zahrnovat číselné vyjádření maximálního procenta
epizootologických jednotek, které zůstávají pozitivní,
a/nebo minimálního procenta snížení počtu epizootolo-
gických jednotek, které zůstávají pozitivní, jakož
i nejzazší termín, do kterého musí být cíle dosaženo,
a definici vyšetřovacích programů nezbytných pro
ověření toho, zda bylo cíle dosaženo. Popřípadě je také
třeba zahrnout definici sérotypů, které mají význam pro
veřejné zdraví.

(4) Aby bylo možno stanovit cíl Společenství, byly shromáž-
děny srovnatelné údaje o výskytu dotyčných sérotypů
salmonel v hejnech brojlerů v členských státech
v souladu s rozhodnutím Komise 2005/636/ES (2)
o základním průzkumu výskytu Salmonelly spp.
v hejnech brojlerů.

(5) Nařízení (ES) č. 2160/2003 stanoví, že během přechod-
ného tříletého období se cíl Společenství stanovený pro
brojlery týká pouze salmonel Salmonella enteritidis
a Salmonella typhimurium. Další sérotypy s významem
pro veřejné zdraví lze vzít v úvahu po tomto období.

(6) V zájmu ověření pokroku při dosahování cíle Společen-
ství je třeba v tomto nařízení stanovit, aby byl prováděn
opakovaný odběr vzorků u hejn brojlerů.

(7) V souladu s článkem 15 nařízení (ES) č. 2160/2003 byl
před stanovením cíle Společenství týkajícího se brojlerů
konzultován Evropský úřad pro bezpečnost potravin
(EFSA). Pracovní skupina úřadu EFSA pro sběr údajů
o zoonózách přijala dne 28. března 2007 zprávu
o analýze základního průzkumu výskytu salmonel
v hejnech brojlerů Gallus gallus v EU v období
2005–2006, jejíž část A obsahuje odhady výskytu
salmonel (3).

(8) Nařízení Komise (ES) č. 1091/2005 ze dne 12. července
2005, kterým se provádí nařízení Evropského parla-
mentu a Rady (ES) č. 2160/2003, pokud jde
o požadavky na používání určitých tlumicích metod
v rámci národních programů pro tlumení salmonel (4),
bylo nahrazeno nařízením Komise (ES) č. 1177/2006
ze dne 1. srpna 2006, kterým se provádí nařízení Evrop-
ského parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003, pokud jde
o požadavky na používání určitých tlumicích metod
v rámci národních programů pro tlumení salmonel
u drůbeže (5). V zájmu přehlednosti je třeba zrušit naří-
zení (ES) č. 1091/2005.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,
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(1) Úř. věst. L 325, 12.12.2003, s. 1. Nařízení naposledy poměněné
nařízením Rady (ES) č. 1791/2006 (Úř. věst. L 363, 20.12.2006,
s. 1).

(2) Úř. věst. L 228, 3.9.2005, s. 14.
(3) The EFSA Journal (2007) 98, s. 1–85.
(4) Úř. věst. L 182, 13.7.2005, s. 3.
(5) Úř. věst. L 212, 2.8.2006, s. 3.



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Cíl Společenství

1. Cílem Společenství podle čl. 4 odst. 1 nařízení (ES) č.
2160/2003 zaměřeným na snížení výskytu Salmonella enteritidis
a Salmonella typhimurium u brojlerů (dále jen „cíl Společenství“)
je snížit do 31. prosince 2011 maximální procento hejn broj-
lerů, která zůstávají pozitivní na Salmonella enteritidis
a Salmonella typhimurium, na nejvýše 1 %.

2. Vyšetřovací program potřebný pro ověření pokroku při
dosahování cíle Společenství je stanoven v příloze.

3. Komise zváží přezkum vyšetřovacího programu uvede-
ného v příloze na základě zkušeností získaných v roce 2009,
který je prvním rokem provádění národních programů pro
tlumení uvedených v čl. 5 odst. 1 nařízení (ES) č. 2160/2003.

Článek 2

Zrušení nařízení (ES) č. 1091/2005

Nařízení (ES) č. 1091/2005 se zrušuje s účinkem ode dne 1.
července 2007.

Odkazy na zrušené nařízení se považují za odkazy na nařízení
(ES) č. 1177/2006.

Článek 3

Vstup v platnost a použitelnost

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Ustanovení čl. 1 odst. 1 a 3 se použijí ode dne 1. července
2007 a čl. 1 odst. 2 se použije ode dne 1. ledna 2009.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 12. června 2007.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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PŘÍLOHA

Vyšetřovací program potřebný pro ověření, zda bylo dosaženo cíle Společenství, uvedený v čl. 1 odst. 2

1. Četnost a status odběru vzorků

a) Rámec odběru vzorků zahrnuje všechna hejna brojlerů, na která se vztahuje nařízení (ES) č. 2160/2003.

b) Odběr vzorků u hejn brojlerů se provádí z podnětu provozovatele potravinářského podniku a příslušným
orgánem.

— Odběr vzorků z podnětu provozovatele potravinářského podniku se uskuteční v souladu s čl. 5 odst. 3
nařízení (ES) č. 2160/2003 ve lhůtě tří týdnů před odvozem ptáků na porážku.

— Odběr vzorků příslušným orgánem se každoročně provede u alespoň jednoho hejna brojlerů v 10 % hospo-
dářství s více než 5 000 ptáky. Uskuteční se na základě rizik pokaždé, bude-li to příslušný orgán považovat
za nutné.

Odběr vzorků z podnětu provozovatele potravinářského podniku lze nahradit odběrem vzorků provedeným
příslušným orgánem.

c) Odchylně od písmene a) však může příslušný orgán rozhodnout, že odebere vzorky u alespoň jednoho hejna
brojlerů při jednom vyšetření v hospodářstvích s několika hejny, pokud:

i) se používá systém uzavřeného obratu,

ii) všechna hejna jsou chována stejným způsobem,

iii) zásobování krmivem a vodou je společné pro všechna hejna,

iv) v průběhu jednoho roku bylo alespoň šestkrát provedeno vyšetření na Salmonella spp. v souladu s programem
sledování uvedeným v písmeni b) u všech hejn hospodářství a vzorky ze všech hejn byly alespoň jedenkrát
odebrány příslušným orgánem,

v) všechny výsledky vyšetření na Salmonella enteritidis nebo Salmonella typhimurium byly negativní.

2. Protokol odběru vzorků

Použijí se alespoň dva páry stíracích tamponů nebo gázových tamponů. U hejn brojlerů s volným výběhem se
vzorky sbírají pouze uvnitř budovy. Všechny stírací/gázové tampony musí být zahrnuty do jednoho vzorku.

U hejn s méně než 100 brojlery, kde nelze použít stírací/gázové tampony, protože není možné vstoupit do budovy,
může být jejich použití nahrazeno použitím tamponů na rukou – kdy se stírací tampony nebo gázové tampony
navlečou přes rukavice a setřou se povrchy kontaminované čerstvým trusem, nebo, pokud to není proveditelné,
použitím jiných technik odběru vzorků trusu.

Před navlečením stíracích/gázových tamponů je třeba jejich povrch navlhčit maximálním regeneračním roztokem
(MRR: 0,8 % chloridu sodného, 0,1 % peptonu ve sterilní deionizované vodě) nebo sterilní vodou nebo jiným
roztokem schváleným národní referenční laboratoří uvedenou v článku 11 nařízení (ES) č. 2160/2003. Je zakázáno
používat vodu z hospodářství obsahující antimikrobiální látky nebo další dezinfekční látky. Pro navlhčení stíracích
tamponů se doporučuje nalít dovnitř tekutinu před jejich navlečením. Případně je možno před použitím vložit stírací
nebo gázové tampony spolu s roztokem do sterilizačních vaků nebo nádob. Roztok lze rovněž aplikovat po obutí
pomocí spreje či rozprašovače.

Je třeba zajistit, aby byly ve vzorku rovnoměrně zastoupeny všechny části budovy. Každý pár se použije pro
přibližně 50 % plochy budovy.

Po skončení odběru vzorků musí být stírací/gázové tampony opatrně sejmuty tak, aby se neuvolnil přichycený
materiál. Stírací tampony by se měly obrátit, aby se přichycený materiál neuvolnil. Vloží se do sáčku nebo nádoby
a označí se.
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Příslušný orgán dohlíží na vyškolení provozovatelů potravinářských podniků s cílem zajistit řádné dodržování
protokolu odběru vzorků.

V případě, že příslušný orgán provádí odběr vzorků z důvodu podezření na nákazu salmonelami, a ve všech
ostatních případech, kdy to považuje za vhodné, se příslušný orgán ujistí prostřednictvím případných dalších
vyšetření, že výsledky vyšetření na přítomnost salmonel v hejnech brojlerů nebyly zkresleny používáním antimi-
krobiálních látek u těchto hejn.

Není-li zjištěna přítomnost Salmonella enteritidis nebo Salmonella typhimurium, ale jsou zjištěny antimikrobiální látky
nebo inhibiční účinek na růst bakterií, považuje se hejno brojlerů pro účely cíle Společenství uvedeného v čl. 1 odst.
2 za nakažené.

3. Vyšetření vzorků

3.1 Přeprava a příprava vzorků

Vzorky se odešlou do 25 hodin po odběru jako expresní zásilka poštou nebo kurýrní službou laboratořím uvedeným
v článcích 11 a 12 nařízení (ES) č. 2160/2003. V laboratoři se vzorky uloží v chladu až do jejich vyšetření, které
bude provedeno do 48 hodin po jejich obdržení.

Pár stíracích/gázových tamponů se opatrně vybalí, aby nedošlo k uvolnění přichyceného trusu, a vloží se do 225 ml
pufrované peptonové vody (PPV) předehřáté na pokojovou teplotu.

Krouživým pohybem se dosáhne úplného nasáknutí vzorku a dále se pokračuje v kultivaci za použití metody detekce
uvedené v bodě 3.2.

V případě schválení norem ISO na přípravu trusu pro zjištění salmonely se použijí normy ISO a nahradí výše
uvedená ustanovení o přípravě vzorků.

3.2 Metoda detekce

Použije se metoda detekce doporučená referenční laboratoří Společenství pro salmonely v Bilthovenu, Nizozemsku.

Tato metoda je popsána v současném znění návrhu přílohy D normy ISO 6579:2002 „Průkaz bakterií rodu
Salmonella v trusu zvířat a ve vzorcích ve stadiu prvovýroby“.

V této metodě detekce se používá polotuhé médium (modifikované polotuhé médium Rappaport-Vassiladis, MSRV)
jako jediné selektivní obohacovací médium.

3.3 Sérotypizace

Sérotypizace se provede nejméně u jednoho izolátu z každého pozitivního vzorku, a to podle systému Kaufmann-
White.

3.4 Alternativní metody

Pokud jde o vzorky odebrané z podnětu provozovatele potravinářského podniku, mohou se použít metody analýzy
stanovené v článku 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 (1) namísto metod přípravy vzorků,
metod detekce a sérotypizace stanovených v bodech 3.1, 3.2 a 3.3 této přílohy, jsou-li validovány v souladu s
EN ISO 16140:2003.

3.5 Uložení kmenů

Alespoň jeden izolovaný kmen z každé budovy za rok bude odebrán příslušným orgánem a skladován pro budoucí
fagotypizaci nebo stanovení citlivosti na antimikrobiální látky pomocí běžných metod pro sběr kultur tak, aby byla
zajištěna integrita kmenů po dobu minimálně dvou let.
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(1) Úř. věst. L 165, 30.4.2004, s. 1.



4. Výsledky a podávání zpráv

4.1 Výpočet výskytu pro účely ověření, zda bylo dosaženo cíle Společenství

Hejno brojlerů se považuje za pozitivní pro účely ověření, zda bylo dosaženo cíle Společenství, jestliže byla v hejně
v jakémkoli okamžiku zjištěna přítomnost Salmonella enteritidis a/nebo Salmonella typhimurium (jiné než očkovací
kmeny).

Pozitivní hejna brojlerů se započítávají v každém kole sledování pouze jednou bez ohledu na počet odběrů vzorků
a vyšetření a ohlásí se jen v roce prvního pozitivního odběru vzorků.

4.2 Podávání zpráv

Zprávy obsahují:

a) celkový počet hejn brojlerů, u nichž provedl odběr vzorků příslušný orgán nebo provozovatel potravinářského
podniku;

b) celkový počet nakažených hejn brojlerů;

c) všechny izolované sérotypy salmonel (včetně sérotypů jiných než Salmonella enteritidis a Salmonella typhimurium);

d) vysvětlení výsledků, zejména pak výjimečných případů.

Výsledky a jakékoli další příslušné informace se ohlašují jako součást zprávy o trendech a zdrojích stanovené v čl. 9
odst. 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/99/ES (1).

4.3 Další informace

Pro každé vyšetřované hejno brojlerů by měly být k dispozici alespoň tyto informace, které jsou předmětem analýzy
prováděné na vnitrostátní úrovni nebo Evropským úřadem pro bezpečnost potravin na jeho žádost:

a) zda byl vzorek odebrán příslušným orgánem nebo provozovatelem potravinářského podniku;

b) referenční údaje o hospodářství, které se v průběhu času nemění;

c) referenční údaje o budově, které se v průběhu času nemění;

d) měsíc odběru vzorků.
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(1) Úř. věst. L 325, 12.12.2003, s. 31.


